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บทคัดย่อ
การวิจัยในครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อสังเคราะห์งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสอนการ

อ่านออกเสียงและการเขียนสะกดค�ำภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ระหว่างปี

พุทธศักราช 2550 – 2563 โดยเน้นการศึกษานวัตกรรมที่ใช้พัฒนาความสามารถในการ

อ่านออกเสียงและการเขียนสะกดค�ำในภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศและเพื่อ

ศึกษาจุดเน้นของการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียนสะกด

ค�ำในภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ จากกลุ่มตัวอย่างที่เป็นวิทยานิพนธ์ระดับ

มหาบัณฑิตและดุษฎีบัณฑิต จ�ำนวน 22 เรื่อง โดยมีเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยเป็นแบบสรุป

ลักษณะรายละเอียดของงานวิจัย มีการเก็บรวบรวมและประมวลข้อมูลโดยใช้ค่าทางสถิติ

ร้อยละน�ำเสนอผลการสังเคราะห์งานวิจัยร่วมกับการบรรยายข้อค้นพบด้านต่าง ๆ  	
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ผลการวิจัย พบว่า	
1.	งานวิจัยส่วนใหญ่เป็นการสร้างนวัตกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถส�ำหรับ 

ชาวจีนมากที่สุด (ร้อยละ 40.90) รองลงมาคือ ชาวญี่ปุ่น (ร้อยละ 4.54) ชาวเวียดนาม 
(ร้อยละ 4.54) ชาวพม่า (ร้อยละ 4.54) และเป็นนวัตกรรมที่พัฒนาขึ้นเพื่อชาวต่างชาต ิ
ที่ไม่ได้ระบุเฉพาะชาติใดชาติหนึ่ง (ร้อยละ 45.45) โดยแบบแผนการวิจัยที่ใช้มากที่สุดคือ 
แบบการทดลองกลุ่มเดียวและวัดก่อน-หลังการทดลอง (ร้อยละ 63.63) รองลงมาคือ  
แบบการทดลองกลุ่มเดียววัดหลังการทดลอง (ร้อยละ 13.63) และมีงานวิจัยส่วนหน่ึงท่ี 
ไม่มีการทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง (ร้อยละ 22.72) ส่วนกระบวนการสุ่มกลุ่มตัวอย่าง  
ส่วนใหญ่เป็นแบบการเลือกแบบเจาะจง (ร้อยละ 68.18) รองลงมาคือ การสุ่มอย่างง่าย 
(ร้อยละ 9.09) และไม่มีกลุ่มตัวอย่าง (ร้อยละ 22.72)

2.	นวัตกรรมที่ใช้พัฒนาความสามารถทางการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียน
สะกดค�ำภาษาไทยมากที่สุดคือแบบฝึกทักษะ (ร้อยละ 54.54) รองลงมาคือ หนังสือ 
แบบเรียน (ร้อยละ 22.72) ชุดกิจกรรม (ร้อยละ 9.09) สื่อการสอนจากคอมพิวเตอร์  
(ร้อยละ 9.09) และรูปแบบการสอน (ร้อยละ 4.54) ตามล�ำดับ ส�ำหรับแนวคิด ทฤษฎ ี
ที่ใช้ประกอบมากที่สุดคือ ทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ (ร้อยละ 50) และมีการใช้กระบวนการ
กลุ่ม กิจกรรมเกม นิทาน ร่วมกันเชิงบูรณาการ (ร้อยละ 59.09)		

3.	การพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียนสะกดค�ำ 
ภาษาไทยในด้านขององค์ประกอบค�ำ มีการพัฒนาในด้านต่าง ๆ ได้แก่ ด้านพยัญชนะ 
พบมากที่สุด (ร้อยละ 36.36) รองลงมาคือด้านพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ (31.81)  
ด้านพยญัชนะควบคูกั่บสระ (18.18) และน้อยทีส่ดุคอื ด้านสระ (ร้อยละ 13.63) ซึง่เป็นการ
พัฒนาความสามารถท้ัง 3 ด้าน ได้แก่ ด้านพยัญชนะ ประกอบด้วย พยัญชนะต้นเด่ียว 
พยัญชนะต้นควบกล�้ำ อักษรน�ำ พยัญชนะท้าย และพยัญชนะท่ีมีเคร่ืองหมายทัณฑฆาต
ก�ำกับด้านสระ ประกอบด้วยสระเสียงส้ันและสระเสียงยาว สระเด่ียว สระประสม และ 
สระเกิน ส่วนในด้านการเขียนรูปสระ ซ่ึงประกอบด้วยสระคงรูป สระเปลี่ยนรูป และ 
สระลดรูป และสุดท้ายคือด้านวรรณยุกต์ ซึ่งทั้ง 3 ด้านนี้เป็นทักษะความสามารถที่ได้รับ
การพัฒนาจากงานวิจัยทั้ง 22 เรื่อง                           

ค�ำส�ำคญั: การสังเคราะห์งานวจิยั, การสอนการอ่านออกเสยีง, การสอนการเขียนสะกดค�ำ, 
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ
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Abstract	
This study synthesized research related to teaching of reading aloud 

and spelling Thai words for foreign students during the years 2007 to 2020. 

It aimed at studying innovations used to improve the ability to read aloud 

and spell Thai word among foreign learners and studying the target areas in 

developing such abilities. Data were collected and analyzed using descriptive 

statistics, i.e., percentages. The sample was 22 master's and doctoral thesis. 

The tools used in the research were a summary of the details of the research. 

And presenting the results of the research synthesis together with a description 

of the findings. 						    

The finding of the research were 

1.	Most of the research innovated the innovations that were designed 

to help Chinese learning (40.90%), followed by Japanese (4.54%), Vietnamese 

(4.54%), and Burmese (4.54%) respectively. It also included the innovation 

developed for foreigner learners in general regardless of their nationalities 

(45.45%). The most used trials were single-group trials and pre-post trials 

(63.63%), followed by single-group trials and post-experimental trials (13.63%) 

and there were some studies that did not experiment with the sample (22.7%). 

The sampling process was mostly selectively selected (68.18%), followed by 

simple randomization (9.09%) and No sample (22.72%)	

2.	The most innovations used to improve the ability of reading aloud 

and/or spelling Thai words were skill exercises (54.54%), followed by textbooks 

(22.72%), activity packs (9.09%). Teaching media from computers (9.09%) 

and teaching Models (4.54%), respectively for the concept, the most used 

theory is linguistic theories (50 percent) and integrated integration of group 

processes, games, storytelling activities (59.09)				  
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3.	Developing the ability to read aloud and/or spell Thai words in 

terms of word composition. There are developments in the following areas: 

Consonants were found the most (36.36%), followed by consonants, vowels 

and tones (31.81%), consonants and vowels (18.18%), and the least was 

vowels (13.63%), which was the development of abilities in all 3 areas. 

 Consonants consist of single consonant the diphthong consonants,  

preceding consonants, final consonants and consonants marked with a 

posthumous mark on the vowel side consist of short vowels and long  

vowels, single vowels, compound vowels, and excess vowels which consists 

of a fixed vowel, the transforming vowels and the deforming vowels, and 

finally, the tonal aspect. These 3 areas are skills that have been developed 

from 22 researches.

Keywords: Research synthesis, Teaching reading aloud, Teaching spelling, 

Foreign students.

1. บทน�ำ
โลกยุคปัจจุบันมีการพัฒนาก้าวหน้าไปอย่างไร้พรมแดน ภาษาจึงเป็นเอกลักษณ์

ส�ำคัญที่บ่งบอกถึงความเป็นชาติ โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศไทยท่ีเป็นประเทศแห่งการ 

ท่องเที่ยว และเศรษฐกิจที่มีชาวต่างชาติเข้ามาให้ความสนใจ เฉกเช่นเดียวกับการเรียน

ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศที่ก�ำลังได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายมากขึ้น 

ในปัจจุบัน (สุรีย์วรรณ เสถียรสุคนธ์, 2551: 15) โดยสิริกร จิเจริญ (2554: 1) ได้กล่าวว่า 

ความสนใจเรียนภาษาไทยส�ำหรับชาวต่างชาติที่เพิ่มมากขึ้นวัดได้จากการเปิดสอนวิชา 

ที่เกี่ยวข้องกับภาษาในสถาบันการศึกษาของประเทศในภูมิภาคต่าง ๆ 144 สถาบัน  

ไม่ว่าจะเป็นในทวีปเอเชีย ยุโรป อเมริกา และออสเตรเลีย อีกทั้งสถาบันการศึกษา 

ในประเทศไทยมีการเปิดสอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างชาติกันอย่างแพร่หลายทั้งในภาครัฐ

และเอกชน ด้วยความนยิมในการเรยีนภาษาไทยของชาวต่างชาติทีเ่พิม่มากขึน้ ท�ำให้มงีาน
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วิจัยและวิทยานิพนธ์จากสถาบันการศึกษาต่าง ๆ ท่ีพัฒนานวัตกรรมการสอนภาษาไทย 

เพือ่ส่งเสริมทักษะความสามารถทีเ่กีย่วกบัการใช้ภาษาไทย ไม่ว่าจะเป็นทกัษะความสามารถ

ในด้านการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน โดยทุกทักษะทางภาษาล้วนแล้วแต่มี 

ความส�ำคญัและความจ�ำเป็นอย่างยิง่ต่อการใช้ภาษาไทย โดยเฉพาะอย่างยิง่ทกัษะการอ่าน

ออกและเขยีนได้ ท่ีเป็นลกัษณะของการอ่านออกเสยีงและการเขยีนสะกดค�ำ ซึง่เป็นทกัษะ

ความสามารถพืน้ฐานของผูเ้รยีนโดยเฉพาะชาวต่างชาตทิีจ่ะพฒันาความสามารถไปสู่ทกัษะ

อื่นที่สูงขึ้นได้ ดังนั้นการอ่านและการเขียนจึงเป็นทักษะพื้นฐานที่ส�ำคัญที่ต้องได้รับ 

การพฒันาในเบือ้งต้น สอดคล้องกบัการสบืค้นงานวจัิยทีเ่กีย่วข้องกบัการสอนอ่านออกเสยีง

และการเขียนสะกดค�ำในช่วงระยะเวลา 14 ปีย้อนหลัง ตั้งแต่ปีพุทธศักราช 2550-2563  

จ�ำนวน 22 เรื่อง ที่การเรียนภาษาไทยส�ำหรับชาวต่างชาติได้เป็นท่ีนิยมอย่างแพร่หลาย 

มากขึ้นทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศ โดยสมพงษ์ วิทยศักดิ์พันธุ์ (2549: 9-12)  

ได้กล่าวถึงยุคทองของการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศได้มีการพัฒนาต�ำรา

แบบเรยีนหรอืนวัตกรรม รวมถงึการน�ำแนวคดิทฤษฎทีางการสอนทีห่ลากหลายมาประยกุต์

ใช้เพื่อตอบสนองความต้องการเรียนภาษาไทยของผู้เรียนชาวต่างประเทศ

ดังนั้นการสังเคราะห์งานวิจัยในครั้งนี้ จึงเป็นการศึกษาวิธีการและกระบวนการ

พฒันาความสามารถทางการอ่านออกเสียงและการเขยีนสะกดค�ำโดยใช้นวตักรรมการสอน

ทีถ่กูพฒันาขึน้มาเพือ่ผูเ้รยีนชาวต่างชาตโิดยเฉพาะ ผ่านกระบวนการวจิยัในงานวทิยานพินธ์

ทัง้ 22 เรือ่งจากสถาบนัอุดมศกึษาในประเทศไทยทีเ่ปิดสอนหลกัสตูรเก่ียวกับการสอนภาษา

ไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ และการสอนภาษาไทยส�ำหรับชาวต่างชาติ โดยการสืบค้น

ผ่านเว็บไซต์ฐานข้อมูลวิทยานิพนธ์ออนไลน์ของแต่ละสถาบัน ได้แก่ มหาวิทยาลัย

ศรีนครินทรวิโรฒ มหาวิทยาลัยขอนแก่น มหาวิทยาลัยวลัยลักษณ์ มหาวิทยาลัยบูรพา 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ มหาวทิยาลยัแม่โจ้ มหาวทิยาลัยเชียงใหม่ มหาวทิยาลัยราชภฏั

ล�ำปาง มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบุรี มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี มหาวิทยาลัยราชภัฏ

นครปฐม และมหาวิทยาลัยราชภัฏกาญจนบุรี และสืบค้นข้อมูลเพิ่มเติมจากระบบ  

Thai Digital Collection (TDC) ในโครงการพัฒนาเครอืข่ายระบบห้องสมดุในประเทศไทย 

(ThaiLIS) ทีม่รีะบบโครงข่ายเชือ่มโยงฐานข้อมลูวทิยานพินธ์ออนไลน์จาก 96 มหาวทิยาลยั

ทั่วประเทศไทย (คลังปัญญามหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์, 2556) เพื่อให้ได้ข้อมูลที่ครบ

ถ้วน ครอบคลมุและหลากหลายมากขึน้สามารถใช้ในการสงัเคราะห์เชือ่มโยงความสมัพนัธ์
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ระหว่างนวัตกรรมการสอนกบัการพฒันาความสามารถทางการอ่านออกเสยีงและการเขยีน

สะกดค�ำ ซึ่งเป็นทักษะที่เป็นพื้นฐานในการน�ำไปสู่การความสามารถในการใช้ภาษาไทย 

ได้อย่างถูกต้องสมบูรณ์ของผู้เรียนชาวต่างชาติต่อไป 

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย
เพือ่สงัเคราะห์งานวิจยัทีเ่ก่ียวข้องกับการสอนการอ่านออกเสยีงและการเขยีนสะกด

ค�ำภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ระหว่างปีพุทธศักราช 2550 – 2563 โดยมี

วัตถุประสงค์ดังนี้

2.1	 เพื่อศึกษานวัตกรรมท่ีใช้พัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ 

การเขียนสะกดค�ำในภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ

2.2 เพื่อศึกษาจุดเน้นของการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/ 

หรือการเขียนสะกดค�ำในภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ

3. ขอบเขตของการวิจัย
3.1 ขอบเขตด้านแหล่งข้อมูลการวิจัย

        การวจิยัครัง้นีเ้ป็นการสงัเคราะห์วทิยานพินธ์ ปริญญานพินธ์ระดับมหาบณัฑติ

และดุษฎีบัณฑิต ของสถาบันอุดมศึกษาซึ่งเป็นมหาวิทยาลัยท่ีเปิดสอนหลักสูตรในระดับ

ปริญญาตรี และระดับบัณฑิตศึกษาในสาขาวิชา ที่เกี่ยวข้องกับการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศและสาขาเกีย่วกบัภาษาไทยส�ำหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาติ จ�ำนวน 12 สถาบัน 

ได้แก่ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มหาวิทยาลัยขอนแก่น มหาวิทยาลัยวลัยลักษณ์ 

มหาวิทยาลัยบูรพา  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏล�ำปาง มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบุรี มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี 

มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม และมหาวิทยาลัยราชภัฏกาญจนบุรี และสืบค้นข้อมูลเพิ่ม

เตมิจากระบบ Thai Digital Collection (TDC) ในโครงการพฒันาเครอืข่ายระบบห้องสมดุ

ในประเทศไทย (ThaiLIS) ที่มีระบบโครงข่ายเชื่อมโยงฐานข้อมูลวิทยานิพนธ์ออนไลน์ 

จาก 96 มหาวิทยาลัยทั่วประเทศไทยในช่วงปีพุทธศักราช 2550 – 2563 จ�ำนวน 22 เรื่อง
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3.2	เนื้อหา

	 การสงัเคราะห์งานวจิยัทีเ่กีย่วข้องกบัการสอนการอ่านออกเสยีงและการเขยีน

สะกดค�ำภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ระหว่างปีพุทธศักราช 2550 – 2563 

จ�ำนวน 2 ด้าน ดังนี้	     

	 3.2.1	 นวัตกรรมที่ใช้พัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือ 

การเขียนสะกดค�ำในภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ		

	 3.2.2	 จุดเน้นของการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือ 

การเขียนสะกดค�ำในภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ			 

					   

4. นิยามศัพท์เฉพาะ
4.1	การสงัเคราะห์งานวิจยั หมายถึง การรวบรวมและน�ำเสนอผลงานวทิยานพินธ์

ระดบับณัฑติศกึษาท่ีตพีมิพ์เผยแพร่ตัง้แต่ปีพทุธศกัราช 2550 – 2562 มาศกึษาในประเดน็

ที่ก�ำหนด เพื่อค้นหาลักษณะส�ำคัญร่วมกันของประเด็นที่ก�ำหนดขึ้นนั้น ๆ แล้วน�ำผล 

การศึกษาวิเคราะห์มาน�ำเสนอโดยใช้การบรรยายร่วมกับการใช้ค่าทางสถิติร้อยละ  

(Percentage) ในการน�ำเสนอประเด็นค้นพบของงานวิจัย

4.2	ผูเ้รยีนชาวต่างประเทศ หมายถงึ บคุคลทีไ่ม่ได้มสีญัชาตแิละเชือ้ชาตไิทย และ

ไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่ ที่ได้เข้ารับการพัฒนาความสามารถทางภาษาไทยในทักษะ

การอ่านออกเสียงและการเขียนสะกดค�ำ จากนวัตกรรมการสอนภาษาไทยซึ่งเป็นงาน

วิทยานิพนธ์ที่เป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาในระดับบัณฑิตศึกษาที่ผู้วิจัยได้รวบรวมขึ้น 

4.3	จุดเน้นของการพัฒนาทักษะการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียนสะกดค�ำ 

ในภาษาไทย หมายถึง จุดมุ่งหมายหรือประเด็นในการพัฒนาที่พิจารณาถึงองค์ประกอบ

ของค�ำ ซึ่งประกอบด้วยรูปและเสียงของพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ โดยงานวิจัย 

เล่มหนึ่ง ๆ อาจมุ่งพัฒนาในองค์ประกอบของค�ำเพียงองค์ประกอบเดียว หรืออาจเป็นการ

พัฒนาในหลายองค์ประกอบของค�ำในทักษะการอ่านออกเสียงและการเขียนสะกดค�ำ 

4.4	นวัตกรรมท่ีใช้พัฒนาทักษะความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือ 

การเขียนสะกดค�ำในภาษาไทย หมายถึง ตัวจัดกระท�ำหรือตัวแปรต้นในงานวิจัยนั้น ๆ  

ท่ีส่งผลต่อตัวแปรตามหรือทักษะทางภาษาไทยในการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียน
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สะกดค�ำ ซึ่งแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ คือ 1) ตัวนวัตกรรม ซึ่งเป็นสิ่งที่ผู้วิจัยในเรื่องนั้น ๆ 

พัฒนาขึ้น ได้แก่ แบบฝึกทักษะ แบบเรียน ชุดกิจกรรม สื่อคอมพิวเตอร์ และรูปแบบ 

การเรยีนการสอน และ 2) แนวคดิ ทฤษฎ ีกจิกรรมประกอบ ซึง่เป็นส่วนหนึง่ของตวันวตักรรม 

หรือเป็นองค์ประกอบหนึ่งในนวัตกรรมนั้นที่จะช่วยในการพัฒนาความสามารถในทักษะ

ทางภาษาไทยที่ต้องการ ได้แก่ แนวคิดทางภาษาศาสตร์ กิจกรมเกม นิทาน และ 

กระบวนการกลุ่ม

	

5. วิธีด�ำเนินการวิจัย
ในการสังเคราะห์งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาความสามารถในการอ่านออก

เสยีงและการเขยีนสะกดค�ำ ส�ำหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาต ิโดยผูว้จัิยได้ด�ำเนนิการศกึษาค้นคว้า

และเก็บรวบรวมข้อมูลตามล�ำดับขั้นตอน ดังต่อไปนี้

5.1 ส�ำรวจและรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับสถาบันการศึกษาในระดับอุดมศึกษา 

ท่ีมหีลกัสตูรเกีย่วกบัการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศหรอืหลกัสตูรทีเ่กีย่วข้อง

กับการสอนภาษาไทยให้กับนักศึกษาต่างชาติมีจ�ำนวน 12 สถาบันการศึกษา ได้แก่ 

มหาวทิยาลยัศรนีครินทรวิโรฒ มหาวทิยาลยัขอนแก่น มหาวิทยาลยัวลยัลกัษณ์ มหาวทิยาลยั

บรูพา  มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์ มหาวทิยาลยัแม่โจ้ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ มหาวทิยาลยั

ราชภฏัล�ำปาง มหาวทิยาลยัราชภัฏเพชรบรุ ีมหาวทิยาลยัราชภฏัธนบรุ ีมหาวทิยาลยัราชภฏั

นครปฐม และมหาวิทยาลัยราชภัฏกาญจนบุรี หลังจากนั้นด�ำเนินการสืบค้นวิทยานิพนธ์

จากสถาบันเหล่าน้ันผ่านระบบออนไลน์ เพื่อเก็บรวบรวมงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง โดยผลการ

สืบค้นจากทั้ง 12 สถาบันการศึกษาพบว่ามีเพียง 6 สถาบันการศึกษาเท่านั้นที่ปรากฏผล

งานการวิจัยเก่ียวกับการสอนการอ่านออกเสียงและการเขียนสะกดค�ำภาษาไทย ส�ำหรับ 

ผู้เรียนชาวต่างประเทศ ได้แก่ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

มหาวทิยาลยัศลิปากร มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ มหาวิทยาลยัเชยีงใหม่ และมหาวทิยาลยั

ราชพฤกษ์

5.2 	ส�ำรวจและรวบรวมข้อมลูของงานวิจยัทีเ่กีย่วข้องกับการสอนการอ่านออกเสยีง

และการเขียนสะกดค�ำ จากโครงการพัฒนาเครือข่ายระบบห้องสมุดในประเทศไทย  

(ThaiLIS) ผ่านฐานข้อมูล Thai Digital Collection (TDC) เพื่อสืบค้นงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
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จากสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาสถาบันอื่น ๆ เพื่อให้ได้ข้อมูลที่มีความหลากหลาย

มากขึ้น

5.3	สร้างแบบสรุปลักษณะรายละเอียดของงานวิจัย หลังจากนั้นศึกษาวิเคราะห์

ข้อมูลจากงานวิจัยทั้งหมดที่ผู้วิจัยได้รวบรวมขึ้นมา ซึ่งอยู่ในช่วงระหว่างปีพุทธศักราช  

2550 – 2563 จ�ำนวน 22 เร่ือง พร้อมทั้งบันทึกข้อมูลที่ได้ลงในแบบสรุปลักษณะ 

รายละเอียดของงานวิจัย และตรวจสอบความถูกต้องสมบูรณ์ของข้อมูลที่ได้บันทึกจาก 

งานวิจัยแต่ละเรื่องอีกครั้งหนึ่ง

5.4	น�ำข้อมูลที่ได้จากการบันทึกในแบบสรุปลักษณะรายละเอียดของงานวิจัย 

มาสรปุรวมรายละเอยีดของงานวจิยัทกุเล่มอกีครัง้ พร้อมทัง้จดัระบบระเบยีบแยกประเภท

ของข้อมูลต่าง ๆ ตามวัตถุประสงค์ของการสังเคราะห์งานวิจัยที่ตั้งไว้ โดยใช้ค่าสถิติ 

ร้อยละ (Percentage) มาประกอบเสริมผลการค้นพบให้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น

5.5	น�ำเสนอผลการสังเคราะห์งานวิจัยในรูปแบบของการบรรยายข้อค้นพบ 

ร่วมกับการใช้ค่าทางสถิติร้อยละ (Percentage) โดยเนื้อหารายละเอียดในการสังเคราะห์

งานวิจัยประกอบด้วย 2 ประเด็น ได้แก่ 

	 5.5.1	 นวัตกรรมที่ใช้พัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือ 

การเขียนสะกดค�ำในภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ เป็นประเด็นที่เกี่ยวข้องกับ

การพิจารณาถึงตัวแปรต้นซึ่งเป็นตัวจัดกระท�ำที่มีผลต่อการพัฒนาตัวแปรตามคือ 

ความสามารถการอ่านออกเสียงและ/หรือความสามารถการเขียนสะกดค�ำ โดยแบ่งออก

เป็น 2 ประเด็นย่อย ได้แก่ 

		  (1)	ตัวนวัตกรรม เป็นสิ่งที่ผู้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้าและพัฒนาขึ้น 

เพื่อพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงหรือการเขียนสะกดค�ำของผู้เรียน 

ชาวต่างประเทศ ซ่ึงแบ่งออกเป็น 5 ประเภท คือ ตัวนวัตกรรมที่เป็นแบบฝึกทักษะ  

แบบเรียนหรือหนังสือเรียน ชุดกิจกรรม สื่อคอมพิวเตอร์ และรูปแบบการสอน 

		  (2)	แนวคิด/ทฤษฎี/กิจกรรมประกอบ เป็นตัวประกอบเสริมในตัว

นวัตกรรมท่ีผู้วิจัยพัฒนาขึ้น เพื่อเสริมสร้างศักยภาพของตัวนวัตกรรมในการพัฒนา 

ความสามสารถทางภาษาไทยตามวัตถุประสงค์ของวิจยัเรือ่งนัน้ ๆ  ได้ดมีากยิง่ขึน้ ประกอบ

ด้วย 4 ประเภทหลัก คือ แนวคิดภาษาศาสตร์ การใช้เกม นิทาน และกระบวนการ 

หรือกิจกรรมกลุ่ม เพื่อน�ำมาเป็นส่วนประกอบหนึ่งที่ส�ำคัญในตัวนวัตกรรมนั้น ๆ 
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	 5.5.2	 จุดเน้นของการพัฒนาทกัษะการอ่านออกเสยีงและ/หรอืการเขียนสะกด

ค�ำ เป็นการศึกษาเกี่ยวกับการพัฒนาทักษะการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียนสะกดค�ำ

โดยพิจารณาการพัฒนาในระดับองค์ประกอบของค�ำซึ่งแบ่งออกเป็น 3 ประเด็น คือ  

การพฒันาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขยีนสะกดค�ำในพยญัชนะ ได้แก่  

 		  (1)	พยญัชนะต้น ประกอบด้วยพยญัชนะต้นเดีย่ว พยญัชนะต้นควบกล�ำ้ 

พยัญชนะท้าย หรืออาจเรียกว่าตัวสะกด โดยเป็นลักษณะของตัวสะกดตรงตามมาตรา 

และไม่ตรงตามมาตรา อักษรน�ำ และตัวการันต์  				  

		  (2)	สระ ได้แก่ สระเสียงสั้น/เสียงยาว สระเดี่ยว/สระประสม/สระเกิน 

และสระลดรูป/คงรูป/เปลี่ยนรูป 

		  (3)	วรรณยุกต์ ได้แก่ รปูวรรณยกุต์ตรงตามระดับเสยีงและรปูวรรณยกุต์

ไม่ตรงตามระดับเสียง      

6. ผลการวิจัย
การสังเคราะห์งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสอนการอ่านออกเสียงและการเขียน 

สะกดค�ำภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ระหว่างปีพุทธศักราช 2550 – 2563 

จ�ำนวน 22 เล่ม ผลปรากฏว่าเป็นงานวิทยานิพนธ์เพ่ือสร้างนวัตกรรมในการพัฒนา 

ความสามารถส�ำหรับผู้เรียนชาวจีนมากที่สุดถึง 9 เร่ือง คิดเป็นร้อยละ 40.90  

จากงานวิทยานิพนธ์ทั้งหมดและชาติอ่ืน ๆ จ�ำนวน 3 เร่ือง ได้แก่ ผู้เรียนชาวญี่ปุ่น  

ผู้เรียนชาวพม่า และผู้เรียนชาวเวียดนาม คิดเป็นร้อยละ 13.63 จากงานวิจัยทั้งหมด  

และมีงานวิจัยมากถึง 10 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 45.45 ของงานวิจัยทั้งหมด เป็นการพัฒนา

นวัตกรรมเพ่ือการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียนสะกดค�ำส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ  

ซึ่งไม่ได้มีการระบุอย่างเฉพาะเจาะจงว่านวัตกรรมนี้ถูกพัฒนามาข้ึนมาเพ่ือผู้เรียนชาว 

ต่างชาตเิพยีงชาตใิดชาตหินึง่เท่านัน้ โดยวทิยานพินธ์ส่วนใหญ่เป็นการศกึษาพฒันานวตักรรม

ทางการสอนส�ำหรับนักเรียนในโรงเรียนนานาชาติมากถึง 8 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 36.36  

ซึ่งเป็นนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาศึกษาปีที่ 3 จ�ำนวน 3 เล่ม ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 

และประถมศกึษาปีที ่4 ระดบัชัน้ละ 1 เล่ม และระดบัชัน้มธัยมศกึษาตอนต้นกบัมธัยมศกึษา

ปีที่ 4 จ�ำนวน 3 เล่ม รองลงมาคือ วิทยานิพนธ์ที่มุ่งพัฒนาส�ำหรับนักศึกษาชาวต่างชาติ
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ระดบัปรญิญาตรทีีเ่รียนอยูใ่นมหาวทิยาลยัในประเทศไทยหรอืต่างประเทศท่ีเลอืกเรยีนวิชา

ภาษาไทยเป็นวิชาเลือกจ�ำนวน 5 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 22.72 และนอกจากน้ีเป็นงาน

วิทยานิพนธ์ที่เป็นการสร้างนวัตกรรมส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศในสถานะต่าง ๆ  

เช่น ชาวต่างประเทศท่ีเรยีนภาษาไทยในสถาบันสอนภาษา ผูเ้รยีนชาวพม่าทีม่าประกอบอาชพี

ในไทย หรือนักศึกษาในระดับอนุปริญญา เป็นต้น  

นอกจากนี้ยังพบว่างานวิทยานิพนธ์ท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาความสามารถ 

ในการอ่านออกเสียงและการเขียนสะกดค�ำภาษาไทยส่วนใหญ่เป็นการออกแบบการวิจัย

แบบการทดลองกลุ่มเดยีวและวัดก่อน-หลงัการทดลอง (The One-Group Pretest-Posttest 

Design) จ�ำนวน 14 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 63.63 รองลงมาคือ การทดลองกลุ่มเดียววัด 

หลังการทดลอง (The One-Shot Case Study) จ�ำนวน 3 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 13.63 

และมีงานวิทยานิพนธ์ส่วนหนึ่งที่เป็นลักษณะของการพัฒนานวัตกรรมแล้วน�ำมาหา

ประสิทธิภาพของนวัตกรรมจากการประเมินโดยผู้เชี่ยวชาญ โดยไม่ได้ผ่านการทดลองใช้

จริงจากกลุ่มตัวอย่างในงานวิทยานิพนธ์น้ัน ๆ มีจ�ำนวน 5 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 22.72  

ของงานวิจยัท้ังหมด และยงัพบว่างานวทิยานพินธ์ส่วนใหญ่มกีระบวนการเลอืกกลุม่ตวัอย่าง

โดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) มีมากถึงจ�ำนวน 15 เรื่อง  

คิดเป็นร้อยละ 68.18 และใช้วิธีการสุ่มอย่างง่าย (Simple Random Sampling) จ�ำนวน 

2 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 9.09 จากวิทยานิพนธ์ที่มีการทดลองกับกลุ่มตัวอย่างจ�ำนวน  

17 เรื่อง และขนาดของกลุ่มตัวอย่างการทดลองใช้นวัตกรรมส่วนใหญ่จะอยู่ระหว่าง  

10-20 คน มากที่สุดจ�ำนวน 12 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 70.58 รองลงมาคือ ขนาดของกลุ่ม

ตัวอย่างระหว่าง 20-40 คน จ�ำนวน 3 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 17.67 ซึ่งใกล้เคียงกับขนาด

กลุม่ตวัอย่างทีม่น้ีอยกว่า 10 คน จ�ำนวน 2 เรือ่ง คิดเป็นร้อยละ 11.75 จากงานวจัิยทัง้หมด 

17 เล่มที่มีการทดลองใช้นวัตกรรมกับกลุ่มตัวอย่าง และในส่วนของระยะเวลาที่ใช้ในการ

ทดลองนั้นการวิจัยส่วนใหญ่จะใช้เวลาน้อยกว่า 10 ชั่วโมง มีจ�ำนวน 9 เรื่อง คิดเป็นร้อย

ละ 52.94 รองลงมาคือ ใช้ระยะเวลาในการทดลองระหว่าง 10-20 ชั่วโมง จ�ำนวน 6 เล่ม 

คิดเป็นร้อยละ 35.29 และมีวิทยานิพนธ์จ�ำนวน 2 เรื่องที่ใช้ระยะเวลาในการวิจัยมากกว่า 

30 ช่ัวโมง คิดเป็นร้อยละ 11.76 ของงานวิจัยท้ังหมดที่มีการทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง  

โดยจากการสังเคราะห์งานวจัิยทีเ่กีย่วข้องกบัการสอนการอ่านออกเสยีงและการเขยีนสะกด

ค�ำภาษาไทยส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ มีผลการสังเคราะห์ที่น่าสนใจดังนี้
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6.1	นวตักรรมทีใ่ช้พฒันาความสามารถในการอ่านออกเสยีงและการเขยีนสะกดค�ำ

ในภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ

	 การสงัเคราะห์งานวจัิยท่ีเก่ียวข้องกับการสอนการอ่านออกเสยีงและการเขยีน

สะกดค�ำภาษาไทยส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ซึ่งเป็นวิทยานิพนธ์ระดับบัณฑิตศึกษา

พบว่า มีการใช้นวัตกรรมที่มีความหลากหลายในการพัฒนาความสามารถทางภาษาไทย

ของผู้เรียนชาวต่างชาติ ไม่ว่าจะเป็นแบบฝึกทักษะหรือแบบฝึกหัด หนังสือเรียนหรือ 

แบบเรียน ชุดกิจกรรม สื่อการสอนในรูปแบบของส่ือคอมพิวเตอร์ และรูปแบบการสอน 

รวมไปถึงการใช้แนวคิด/ทฤษฎี/กิจกรรมมาประกอบเพิ่มเติมเพื่อเสริมสร้างให้นวัตกรรม

นั้น ๆ  มีประสิทธิภาพมากขึ้นทั้งการใช้แนวคิดตามหลักภาษาศาสตร์ การใช้เกมและนิทาน 

และกระบวนการท�ำงานกลุ่ม ดังรายละเอียดในตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที ่1 ผลการสงัเคราะห์นวตักรรมท่ีใช้ในการพฒันาความสามารถในการอ่านออกเสยีง

และ/หรือการเขียนสะกดค�ำภาษาไทยส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ

		

จากตารางที ่1 จะเหน็ได้ว่ามงีานวทิยานพินธ์ทีเ่กีย่วข้องกับการพัฒนาความสามารถ

ในการอ่านออกเสียงและการเขียนสะกดค�ำภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างชาติทั้งหมด 

22 เรื่อง แบ่งเป็นการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงควบคู่กับความสามารถ 

ตารางที่ 1 ผลการสังเคราะห์นวตักรรมที่ใช้ในการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียนสะกดค า 
     ภาษาไทยส าหรับผู้เรยีนชาวต่างประเทศ 

   
  จากตารางที่ 1 จะเห็นได้ว่ามีงานวิทยานิพนธ์ท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและการ
เขียนสะกดค าภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติทั้งหมด 22 เรื่อง แบ่งเป็นการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียง
ควบคู่กับความสามารถในการเขียนสะกดค าจ านวน 7 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 31.81 พัฒนาความสามารถเฉพาะการอ่านออก
เสียงเพียงอย่างเดียวซึ่งพบว่ามีจ านวนงานวิทยานิพนธ์มากที่สุด จ านวน 11 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 50.00 ของงาน
วิทยานิพนธ์ท้ังหมด และการพัฒนาความสามารถในการเขียนสะกดค าจ านวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 18.18 หากพิจารณา
ตัวนวัตกรรมที่ถูกพัฒนาขึ้นจากงานวิทยานิพนธ์เรื่องต่าง ๆ พบว่า มีการพัฒนานวัตกรรมที่เป็นแบบฝึกทักษะมากที่สุด

ทักษะ 
รหัส 
เล่ม 

นวัตกรรมที่ใชใ้นการพัฒนาทักษะ 

ตัวนวัตกรรม แนวคิด/ทฤษฎ/ีกิจกรรมประกอบ 

แบบฝึก
ทักษะ 

แบบ 
เรียน 

ชุด 

กิจกรรม 

สื่อ 

คอม 

พิวเตอร์ 

รูปแบบ
การสอน 

 

ภาษา 
ศาสตร์ 

เกม นิทาน 
กระบวน 
การกลุ่ม 

 
การอ่านออก
เสียง และการ
เขียนสะกดค า 

1 ✓      ✓   
2   ✓   ✓    
3  ✓    ✓    
4  ✓    ✓    
5  ✓    ✓    
6  ✓    ✓    
7   ✓    ✓ ✓ ✓ 

 
 
 
 
 
 

การอ่าน           
ออกเสียง  

8 ✓     ✓    
9 ✓      ✓   
10 ✓      ✓  ✓ 
11 ✓      ✓   
12 ✓        ✓ 
13    ✓  ✓    
14 ✓       ✓  
15     ✓ ✓   ✓ 
16 ✓     ✓ ✓ ✓  
17    ✓  ✓    
18 ✓     ✓    

 
การเขียน           
สะกดค า 

19  ✓      ✓ ✓ 
20 ✓      ✓   
21 ✓      ✓   
22 ✓      ✓   
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ในการเขียนสะกดค�ำจ�ำนวน 7 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 31.81 พัฒนาความสามารถเฉพาะการ

อ่านออกเสียงเพียงอย่างเดียวซึ่งพบว่ามีจ�ำนวนงานวิทยานิพนธ์มากที่สุด จ�ำนวน 11 เรื่อง 

คิดเป็นร้อยละ 50.00 ของงานวิทยานิพนธ์ท้ังหมด และการพัฒนาความสามารถในการ

เขียนสะกดค�ำจ�ำนวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 18.18 หากพิจารณาตัวนวัตกรรมที่ถูกพัฒนา

ข้ึนจากงานวิทยานิพนธ์เรื่องต่าง ๆ พบว่า มีการพัฒนานวัตกรรมที่เป็นแบบฝึกทักษะ 

มากที่สุดจ�ำนวน  12 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 54.54 จากจ�ำนวนนวัตกรรมในงานวิทยานิพนธ์

ทั้งหมด 22 เร่ือง รองลงมาคือ การสร้างแบบเรียนหรือหนังสือเรียน จ�ำนวน 5 เรื่อง  

คดิเป็นร้อยละ 22.72 ชดุการสอนและสือ่การสอนโดยใช้คอมพวิเตอร์ นวตักรรมละ 2 เรือ่ง 

คดิเป็นร้อยละ 9.09 ต่อนวัตกรรม และมกีารพัฒนานวัตกรรมท่ีเป็นรปูแบบการสอน จ�ำนวน 

1 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 4.54 นอกจากนี้เมื่อพิจารณาถึงการน�ำแนวคิด ทฤษฎี หรือกิจกรรม

มาประกอบเพิ่มเติมในการสร้างนวัตกรรมพบว่า มีการน�ำแนวคิดตามหลักภาษาศาสตร์ 

มาใชม้ากทีสุ่ดจ�ำนวน 11 เรื่อง จากงานวทิยานพินธท์ั้งหมด 22 เรือ่ง คดิเปน็ร้อยละ 50.00 

รองลงมาคือการใช้เกม จ�ำนวน 9 เรื่อง การใช้กระบวนการกลุ่ม จ�ำนวน 5 เรื่อง และ 

การใช้นิทานจ�ำนวน 4 เรื่อง โดยในนวัตกรรมบางตัวมีการน�ำแนวคิด ทฤษฎี หรือกิจกรรม

ประกอบมากกว่าหนึ่ง มาประยุกต์รวมกันเป็นองค์ประกอบหนึ่งในนวัตกรรมนั้น ๆ  

ที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น

แบบฝึกทักษะเป็นนวัตกรรมที่ถูกน�ำมาใช้ในการพัฒนาความสามารถในการอ่าน

ออกเสียงมากที่สุด โดยจากงานวิทยานิพนธ์จ�ำนวน 11 เรื่อง พบว่าเป็นการพัฒนาแบบฝึก

ทักษะจ�ำนวน 8 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 72.72 รองลงมาคือนวัตกรรมที่เป็นสื่อคอมพิวเตอร์ 

จ�ำนวน 2 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 18.18 และรูปแบบการสอนพบน้อยที่สุด จ�ำนวน 1 เรื่อง 

คิดเป็นร้อยละ 9.09 โดยในการสร้างนวัตกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถในการอ่าน 

ออกเสียงพบว่า มีการน�ำทฤษฎขีองภาษาศาสตร์มาประยกุต์ใช้เป็นส่วนหนึง่ของนวตักรรม

มากท่ีสุดซึ่งมีจ�ำนวน 6 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 50 และนอกจากนี้ยังมีการประยุกต์ใช้เกม 

ในนวตักรรมทีพ่ฒันาความสามารถในการอ่านออกเสยีงจ�ำนวน 4 เร่ือง การใช้กระบวนการ

กลุ่ม จ�ำนวน 3 เรื่อง และการใช้นิทานจ�ำนวน 2 เรื่อง ซึ่งในงานวิจัยบางเรื่องได้น�ำแนวคิด 

กิจกรรมมาประยุกต์ใช้ประกอบรวมกัน เช่น การใช้กิจกรรมเกมร่วมกับกิจกรรมนิทาน  

และทฤษฎีภาษาศาสตร์ เป็นต้น นอกจากนี้นวัตกรรมประเภทแบบฝึกทักษะถูกน�ำมาใช้ 

ในการพฒันาความสามารถทางการเขยีนสะกดค�ำมากทีส่ดุด้วยเช่นกนัซึง่จากงานวทิยานพินธ์
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จ�ำนวน 4 เรื่อง พบว่ามีการใช้แบบฝึกทักษะมากถึง 3 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 75.00 และ 

เป็นนวัตกรรมประเภทแบบเรียนจ�ำนวน 1 เร่ือง คิดเป็นร้อยละ 25 และแบบเรียนหรือ

หนงัสอืเรียนเป็นนวตักรรมทีถ่กูพฒันาขึน้มาเพือ่พฒันาความสามารถในการอ่านออกเสยีง

ควบคู่กับการเขียนสะกดค�ำมากท่ีสุดจากงานวิทยานิพนธ์จ�ำนวน 7 เรื่อง พบว่ามีการใช้

แบบเรียนจ�ำนวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 57.14 รองลงมาเป็นการใช้ชุดกิจกรรมจ�ำนวน  

2 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 28.57 และแบบฝึกทักษะพบน้อยที่สุดจ�ำนวน 1 เรื่อง คิดเป็น 

ร้อยละ 14.28 โดยในการพัฒนาความสามารถของทักษะการอ่านควบคู่กบัการเขยีนพบวา่ 

มีการใช้แนวคิดตามหลักภาษาศาสตร์มากที่สุดจ�ำนวน 5 เร่ือง คิดเป็นร้อยละ 71.42  

นอกจากนี้ยังมีการใช้เกม จ�ำนวน 1 เรื่อง และใช้เกมร่วมกับนิทานและกระบวนการกลุ่ม 

จ�ำนวน 1 เรื่อง  

6.2	จุดเน้นของการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียน

สะกดค�ำในภาษาไทย ส�ำหรับ ผู้เรียนชาวต่างประเทศ

	 การสงัเคราะห์งานวจัิยท่ีเก่ียวข้องกับการสอนการอ่านออกเสยีงและการเขยีน

สะกดค�ำภาษาไทยส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ โดยพิจารณาจากองค์ประกอบของค�ำ 

ทัง้ในด้านการอ่านออกเสยีงและการเขยีนสะกดค�ำ ซึง่ประกอบด้วยพยญัชนะ คอื พยญัชนะ

ต้นเดี่ยว ซึ่งเป็นอักษรสูง อักษรกลาง และอักษรต�่ำ อักษรน�ำ และอักษรควบกล�้ำ  

โดยมีอักษรควบกล�้ำแท้และควบกล�้ำไม่แท้ สระ สามารถแบ่งได้เป็นสระเสียงสั้นและเสียง

ยาว หรือสระเดี่ยว สระประสม และสระเกิน และหากพิจารณาถึงการเขียนรูปสระ 

ในค�ำจะแบ่งได้เป็นสระคงรูป สระเปลี่ยนรูป และสระลดรูป ส่วนวรรณยุกต์นั้น 

แบ่งได้เป็นการออกเสียงระดับวรรณยุกต์ที่รูปวรรณยุกต์ตรงและไม่ตรงกับเสียงวรรณยุกต์ 

โดยมีข้อค้นพบที่น่าสนใจดังต่อไปนี้
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ตารางที ่2 ผลการสงัเคราะห์จดุเน้นของการพฒันาความสามารถในการอ่านออกเสยีงและ/

หรือการเขียนสะกดค�ำในภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ

จากตารางที่ 2 จะเห็นได้ว่าในการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ

การเขียนสะกดค�ำในภาษาไทย มีจุดเน้นที่มีความหลากหลายและละเอียดลึกลงไปในการ

พัฒนาการออกเสียงและการเขียนในด้านองค์ประกอบของค�ำให้ถูกต้อง โดยจากงาน

วิทยานิพนธ์จ�ำนวน 22 เรื่อง พบว่า งานวิทยานิพนธ์ที่พัฒนาทักษะความสามารถเกี่ยวกับ

พยัญชนะมากที่สุดมีจ�ำนวน 8 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 36.36 รองลงมาคือ การพัฒนาทักษะ

ความสามารถเกีย่วกับพยญัชนะ สระ และวรรณยกุต์ควบคูกั่นมจี�ำนวน 7 เรือ่ง คดิเป็นร้อยละ 

ตารางที่ 2 ผลการสังเคราะหจ์ุดเน้นของการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียนสะกดค า               
     ในภาษาไทย ส าหรับผูเ้รียนชาวต่างประเทศ 
 

 
จากตารางที่ 2 จะเห็นได้ว่าในการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและการเขียนสะกดค าในภาษาไทย มี

จุดเน้นที่มีความหลากหลายและละเอียดลึกลงไปในการพัฒนาการออกเสียงและการเขียนในด้านองค์ ประกอบของค าให้
ถูกต้อง โดยจากงานวิทยานิพนธ์จ านวน 22 เรื่อง พบว่า งานวิทยานิพนธ์ท่ีพัฒนาทักษะความสามารถเกี่ยวกับพยัญชนะมาก
ที่สุดมีจ านวน 8 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 36.36 รองลงมาคือ การพัฒนาทักษะความสามารถเกี่ยวกับพยัญชนะ สระ และ
วรรณยุกต์ควบคู่กันมีจ านวน 7 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 31.81 ส่วนการพัฒนาทักษะความสามารถเกี่ยวกับพยัญชนะควบคู่กับ
สระมจี านวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 18.18 และน้อยที่สุดพบว่าเป็นการพัฒนาความสามารถเกี่ยวกับสระมีจ านวน 3 เรื่อง 

จุดเน้นของการพัฒนาทักษะการอ่านออกเสียง และ/หรือ การเขยีนสะกดค า 

ทักษะ ที่ 

พยัญชนะ  สระ วรรณยุกต ์

พยัญชนะต้น 
พยัญชนะ

ท้าย ตัว
กา 
รันต์ 

เสียง รูป รูป
ตรง
กับ

เสียง 

รูป
ไม่
ตรง 
เสียง 

เด่ียว 
อักษร 
น า 

ควบ 
ตรง 

ไม่         
ตรง 

สั้น ยาว เด่ียว 
ประ 
สม 

เกิน 
 

คง เปลี่ยน ลด 
สูง กลาง ต่ า แท้ 

ไม่
แท้ 

อ่าน
ออก
เสียง
และ
เขียน
สะกด
ค า 

1   ✓        ✓         

2 ✓ ✓ ✓  ✓ ✓ ✓ ✓    ✓ ✓ ✓    ✓ ✓ 

3    ✓ ✓ ✓ ✓ ✓        ✓ ✓ ✓ ✓ 

4     ✓ ✓              

5            ✓ ✓ ✓      

6 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓  ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
7  ✓         ✓         

 
 
 

อ่าน
ออก
เสียง 

8 ✓ ✓ ✓  ✓ ✓      ✓ ✓     ✓ ✓ 

9    ✓                

10  ✓ ✓                 

11  ✓ ✓        ✓         

12 ✓ ✓ ✓  ✓ ✓ ✓ ✓            

13            ✓ ✓       

14     ✓ ✓              

15 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓    ✓ ✓ ✓    ✓ ✓ 
16 ✓ ✓ ✓  ✓ ✓ ✓ ✓  ✓ ✓ ✓ ✓       

17 ✓ ✓ ✓    ✓ ✓            

18 ✓ ✓ ✓        ✓       ✓ ✓ 

 
เขียน
สะกด
ค า 

19     ✓ ✓              

20         ✓           

21 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓  ✓ ✓  ✓    ✓ ✓ ✓ 
22                ✓ ✓   

รวม 9 12 12 5 11 11 8 8 2 3 7 7 8 3 1 3 4 7 7 
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31.81 ส่วนการพัฒนาทกัษะความสามารถเกีย่วกบัพยญัชนะควบคู่กบัสระมจี�ำนวน 4 เร่ือง 

คดิเป็นร้อยละ 18.18 และน้อยทีส่ดุพบว่าเป็นการพฒันาความสามารถเกีย่วกบัสระมีจ�ำนวน 

3 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 13.63 แต่หากพิจารณาลงไปในรายละเอียดพบว่า งานวิทยานิพนธ์

ส่วนใหญ่ ซึ่งมีจ�ำนวน 11 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 50.00 เน้นไปที่การพัฒนาความสามารถ 

ในการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียนสะกดที่เน้นพัฒนาเพียงองค์ประกอบใดประกอบ

หนึ่งของค�ำเท่านั้น โดยมีงานวิทยานิพนธ์จ�ำนวนมากถึง 8 เรื่องจากทั้งหมด 11 เรื่อง  

ทีเ่น้นเพยีงการพฒันาความสามารถในการของการอ่านออกเสยีงและ/หรอืการเขยีนเฉพาะ

พยัญชนะ ไม่ว่าจะเป็นพยัญชนะต้นเดี่ยว พยัญชนะต้นควบกล�้ำ อักษรน�ำ พยัญชนะท้าย 

และการเขียนตัวการันต์ และความสามารถเกี่ยวกับสระ จ�ำนวน 3 เรื่อง ซึ่งแบ่งเป็น  

ความสามารถในการอ่านออกเสียงควบคู่ไปกับความสามารถในการเขียนสะกดค�ำจ�ำนวน 

1 เร่ือง ความสามารถในการออกเสียงสระเดี่ยวและสระประสมจ�ำนวน 1 เรื่อง และ 

ความสามารถในการเขียนสระเปลี่ยนรูปและลดรูปในค�ำศัพท์ได้ถูกต้องจ�ำนวน 1 เรื่อง 

นอกจากนี้ยังพบว่ามีงานวิทยานิพนธ์จ�ำนวน 7 เรื่อง จากงานวิทยานิพนธ์ทั้งหมด 22 เรื่อง 

คดิเป็นร้อยละ 31.81 เป็นการพฒันาความสามารถในการอ่านออกเสยีงและ/หรอืการเขยีน

สะกดค�ำในด้านองค์ประกอบของค�ำใน 3 องค์ประกอบ คือ พยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ 

ซ่ึงอยู่ในงานวิทยานิพนธ์เพ่ือพัฒนาการอ่านออกเสียงควบคู่กับการเขียนสะกดค�ำ  

และวิทยานิพนธ์เกี่ยวกับการพัฒนาการอ่านออกเสียงเพียงอย่างเดียว อย่างละ 3 เรื่อง  

และรองลงมาคอืงานวทิยานพินธ์ทีพ่ฒันาความสามารถในการเขยีนเพยีงอย่างเดยีวมจี�ำนวน 

1 เรื่อง  และมีงานวิทยานิพนธ์จ�ำนวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 18.18 ที่เน้นการพัฒนา 

ใน 2 องค์ประกอบของค�ำเพื่อการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียนสะกดค�ำ ซึ่งในการ

พัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงควบคู่ไปกับการเขียนสะกดค�ำมีจ�ำนวน 2 เรื่อง 

โดยเป็นการพัฒนาทักษะการอ่านและการเขียนอักษรต�่ำควบคู่ไปกับสระเสียงยาวจ�ำนวน 

1 เรื่อง อักษรกลางสระเสียงยาวจ�ำนวน 1 เร่ือง เช่นเดียวกับการพัฒนาความสามารถ 

ในด้านการอ่านออกเสียงเพียงอย่างเดียวมีงานวิทยานิพนธ์จ�ำนวน 2 เรื่อง โดยเป็นการ

พัฒนาการอ่านออกเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวซ่ึงเป็นอักษรกลางและอักษรต�่ำคู่กับสระเสียง

ยาวจ�ำนวน 1 เรื่อง และอีก 1 เรื่อง เป็นการพัฒนาในด้านพยัญชนะ คือ พยัญชนะต้นเดี่ยว 

ควบกล�้ำ และพยัญชนะท้ายคู่กับสระเสียงสั้นและยาวที่เป็นทั้งสระเดี่ยวและสระประสม
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เมือ่พจิารณารายละเอียดของการพัฒนาการอ่านออกเสยีงและ/หรอืการเขยีนสะกด

ค�ำของแต่ละองค์ประกอบของค�ำแล้วพบว่ามีการพัฒนาในด้านของพยัญชนะต้นมากที่สุด 

ซ่ึงเป็นอักษรกลางและอักษรต�่ำมีจ�ำนวน 12 เร่ือง และเป็นอักษรสูงจ�ำนวน 9 เรื่อง  

อักษรควบกล�้ำทั้งควบกล�้ำแท้และไม่แท้ จ�ำนวน 11 เรื่อง และเป็นการพัฒนาในส่วนของ

พยัญชนะท้ายทั้งที่ตรงตามมาตราและไม่ตรงตามมาตราจ�ำนวน 8 เรื่อง นอกจากนี้ยังม ี

การพัฒนาในเรื่องของอักษรน�ำจ�ำนวน 5 เรื่อง และการเขียนตัวการันต์อีกจ�ำนวน 2 เรื่อง 

และเมื่อพิจารณาถึงการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงเพียงอย่างเดียวพบว่า 

งานวิทยานิพนธ์เน้นไปที่สระประสมมากที่สุดจ�ำนวน 8 เรื่อง สระเดี่ยว 3 เรื่อง และ 

สระเกิน 3 เรื่อง โดยงานวิทยานิพนธ์บางเรื่อง ได้แบ่งการออกเสียงสระเป็นสระเสียงยาว 

มีจ�ำนวน 7 เรื่อง และสระเสียงสั้นมีจ�ำนวน 3 เรื่อง และในส่วนของการเขียนสระในภาษา

ไทยพบว่า มีการพัฒนาในการเขียนสระลดรูปมากที่สุด จ�ำนวน 4 เรื่อง รองลงมาคือ  

สระเปลี่ยนรูป จ�ำนวน 3 เรื่อง และสระคงรูป จ�ำนวน 1 เรื่อง และความสามารถของ 

การออกเสียงและการเขียนวรรณยุกต์ที่รูปวรรณยุกต์ตรงกับระดับเสียง และรูปเขียน

วรรณยุกต์ไม่ตรงกับระดับการออกเสียง พบว่ามีการพัฒนาควบคู่กันไปอย่างละจ�ำนวน  

7 เรื่อง 

7. อภิปรายผลการวิจัย
จากการสงัเคราะห์งานวจิยัทีเ่กีย่วข้องกบัการสอนการอ่านออกเสยีงและการเขยีน

สะกดค�ำภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ระหว่างปีพุทธศักราช 2550-2563  

พบว่างานวิจัยทั้ง 22 เรื่อง เป็นลักษณะของการพัฒนานวัตกรรมการจัดกิจกรรมการเรียน

รู้ในรูปแบบต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นการพัฒนาแบบฝึกทักษะ แบบเรียน สื่อการเรียนการสอน

คอมพิวเตอร์ หรือการใช้กิจกรรมที่อยู่ในรูปแบบของเกม นิทาน หรือกระบวนการกลุ่ม  

เพ่ือช่วยสนับสนุนการเรียนรู้ให้ผู้เรียนชาวต่างชาติสามารถเรียนรู้ภาษาไทยได้อย่างมี

ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น สอดคล้องกับงานวิจัยของนิธิอร พรอ�ำไพสกุล และผกาศรี  

เย็นบุตร (2561: 110) พบว่างานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนานวัตกรรมการเรียนการสอน

ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศส่วนใหญ่เป็นการวิจัยเชิงทดลองเพื่อหาประสิทธิภาพ

ของเคร่ืองมือ เช่น บทเรียน หนังสือเรียน คู่มือ ชุดการสอน และหนังสืออ่านประกอบ 
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เป็นต้น โดยจากการสังเคราะห์งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาทักษะความสามารถ 

ด้านการอ่านออกเสียงและการเขียนสะกดค�ำของผู้เรียนชาวต่างประเทศ พบว่าเป็นการ

วิจัยที่มีกลุ่มเป้าหมายหรือกลุ่มตัวอย่างเป็นผู้เรียนชาวจีนมากที่สุด ทั้งนี้อาจเป็นเพราะ 

ในปัจจบุนัความนยิมทางด้านการท่องเทีย่วในประเทศไทยของชาวจนีมมีากข้ึน จะเหน็ได้จาก

จ�ำนวนชาวจีนที่เข้ามาท่องเที่ยวในประเทศไทยเพิ่มมากขึ้นทุก ๆ ปี โดยในปีพุทธศักราช 

2562 ซึ่งเป็นช่วงเวลาก่อนการระบาดของโรคโควิด-19 (Covid-19) ในประเทศไทย  

มีผู้ป่วยยืนยันรายแรกในประเทศไทยในวันที่ 13 มกราคม 2563 (กรุงเทพธุรกิจ, ออนไลน์) 

มนีกัท่องเทีย่วชาวจนีประมาณ 17,695,489 คน เข้ามาท่องเทีย่วในประเทศไทยเพิม่มากกว่า

ปีพุทธศักราช 2561 ร้อยละ 4.87 หรือเพิ่มขึ้นประมาณ 821,800 คน ซึ่งชาวจีนเป็นชาติ

ที่เข้ามาท่องเที่ยวในประเทศไทยเป็นจ�ำนวนมากท่ีสุดเมื่อเทียบกับชาติอื่น ๆ ที่เข้ามา 

ในแต่ละปี (กระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬา, 2563: ออนไลน์) สอดคล้องกับ Lu Sheng 

(2553: 1) ได้กล่าวไว้ว่าประเทศไทยเป็นประเทศที่มีทรัพยากรทางธรรมชาติที่เป็นที่นิยม

ส�ำหรับการท่องเที่ยวของชาวจีน อีกทั้งยังเป็นประเทศท่ีเปิดเสรีทางเศรษฐกิจมากกว่า

ประเทศอื่นในภูมิภาคเอเชียอาคเนย์ จึงท�ำให้ชาวจีนให้ความส�ำคัญกับประเทศไทยเป็น

อย่างมาก สอดคล้องกับรายงานของเว็บไซต์ลงทุนแมน (2019: ออนไลน์) ได้กล่าวว่า 

ในปีพุทธศักราช 2561 มีชาวจีนได้เข้ามาลงทุนในธุรกิจอสังหาริมทรัพย์ของประเทศไทย

มูลค่าของแต่ละธุรกิจรวมกันกว่า 75,000 ล้านบาท จะเห็นได้ว่ามีนักธุรกิจของชาวจีน 

เข้ามาประกอบอาชีพและด�ำเนินธุรกิจต่าง ๆ ในประเทศไทย ซึ่งการเรียนรู้ภาษาไทย 

ขั้นพื้นฐานจึงอาจเป็นปัจจัยหนึ่งท่ีมีความส�ำคัญต่อการประกอบธุรกิจและการด�ำเนินชีวิต

ในประเทศไทย สอดคล้องกบัข้อค้นพบจากการสงัเคราะห์งานวจัิย พบว่า มงีานวทิยานพินธ์

ส่วนหนึ่งที่มีการทดลองใช้นวัตกรรมกับผู้เรียนชาวจีนที่ศึกษาอยู่ในโรงเรียนนานาชาต ิ

ไทย-จีน ซึ่งเป็นโรงเรียนที่เกิดขึ้นจากนโยบายของประเทศจีน-ไต้หวัน โดยมีวัตถุประสงค์

แรกเริ่มในการเป็นโรงเรียนสอนผู้เรียนชาวจีนและไต้หวันที่อยู่ในประเทศไทยโดยเฉพาะ 

(ประภัสสร เกตุจันทร์, 2551: 2) และนอกจากนี้ยังมีงานวิทยานิพนธ์บางส่วนมีทดลองใช้

นวตักรรมทางด้านการสอนอ่านออกเสยีงและเขยีนสะกดค�ำให้กบัผูเ้รยีนชาวจนีทีเ่รยีนวชิา

เอกการท่องเที่ยวไทย ในมหาวิทยาลัยการท่องเที่ยวและการอาชีพ ที่อยู่ในประเทศจีน  

หรือเป็นนักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทยในสถาบันการศึกษาในประเทศจีนหรือประเทศไทย 

ทั้งหมดนี้จะเห็นได้ว่าภาษาไทยส�ำหรับชาวจีนนั้นมีความส�ำคัญในมิติการท่องเท่ียว  
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การประกอบธุรกิจ และการด�ำเนินชีวิตในประเทศไทยหรือด�ำเนินกิจการงานต่าง ๆ  

ที่จ�ำเป็นต้องใช้ภาษาไทยให้ราบรื่น 

นอกจากนี้เมื่อพิจารณาถึงรูปแบบวิธีการวิจัยจากงานวิทยานิพนธ์จ�ำนวน 22 เรื่อง 

มีประเด็นค้นพบที่น่าสนใจเก่ียวกับกระบวนการสุ่มตัวอย่าง โดยมีการเลือกใช้แบบการ 

เลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) มากที่สุด เป็นจ�ำนวน 15 เรื่อง ซ่ึงเป็นที ่

น่าสงัเกตว่า แม้ว่าโดยหลกัการของการเลอืกกลุม่ตวัอย่างแบบเจาะจงจะเป็นการเลอืกกลุม่

ตัวอย่างที่มาจากการพิจารณาและการตัดสินใจจากเหตุผลหรือวิจารณญาณของตัวผู้วิจัย

เองเป็นหลัก โดยไม่ได้มีหลักเกณฑ์ที่ชัดเจนมากนัก ซ่ึงลักษณะของกลุ่มตัวอย่างที่เลือก 

จะเป็นไปตามวัตถุประสงค์ของการวิจัยนั้น ๆ (มาเรียม นิลพันธุ์, 2558: 123) แต่จากการ

สังเคราะห์งานวิทยานิพนธ์ทั้งหมดกลับพบว่ามีงานวิทยานิพนธ์มากถึง 10 เร่ืองมีการใช้

เกณฑ์คะแนนความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียนสะกดค�ำในการเลือก

กลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง โดยวัดจากการท�ำแบบทดสอบที่ผู้วิจัยพัฒนาและออกแบบขึ้น 

คัดเลือกจากประชากรที่ไม่ผ่านเกณฑ์ที่ก�ำหนดเข้ามาเป็นกลุ่มตัวอย่าง และนอกจากนี้ 

ยังมีงานวิทยานิพนธ์อีกจ�ำนวน 5 เรื่องพบว่า มีการพิจารณาถึงประสบการณ์ทางการเรียน

หรอืมทีกัษะทางภาษาไทยเดมิทีม่อียูแ่ล้วเป็นพืน้ฐานมาเป็นปัจจยัในการเลอืกกลุม่ตวัอย่าง

แบบเฉพาะเจาะจง อกีท้ังยังพบว่าในงานวิทยานิพนธ์บางเรือ่งมกีารผสมผสานกระบวนการ

การเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบการเลือกแบบอาสาสมัคร (Volunteer Sampling) ซึ่งเป็นการ

ได้มาของกลุ่มตัวอย่างโดยการสมัครใจเข้าร่วมเป็นส่วนหนึ่งของการวิจัยด้วยตัวเอง  

(มาเรียม นิลพันธุ์, 2558: 124) โดยในงานวิทยานิพนธ์บางเรื่องพบว่า นอกจากจะคัดเลือก

กลุม่ตวัอย่างทีม่คีวามบกพร่องในความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรอืความสามารถ

ในการเขียนสะกดค�ำตามลักษณะต่าง ๆ ที่ผู้วิจัยต้องการแล้ว ยังต้องมีความสมัครใจ  

มีเวลาและพร้อมท่ีจะเข้าร่วมกิจกรรมทุกกระบวนการและทุกขั้นตอนตลอดการทดลอง 

อีกด้วย จึงเห็นได้ว่ากระบวนการเลือกกลุ่มตัวอย่างแม้จะเป็นการเลือกแบบเจาะจง  

แต่ผู้วิจัยได้น�ำกฎเกณฑ์และเงื่อนไขต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องมาประกอบการพิจารณา เพื่อให้ได้

กลุ่มตัวอย่างที่สอดคล้องและสามารถตอบวัตถุประสงค์ของงานวิทยานิพนธ์เรื่องนั้น ๆ  

ได้เป็นอย่างดี และนอกจากนี้ยังมีประเด็นอื่น ๆ ที่น่าสนใจดังรายละเอียดต่อไปนี้
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7.1	นวัตกรรมที่ใช้พัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและการเขียนสะกด

ค�ำในภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ

	 นวัตกรรมที่ใช้พัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและการเขียนสะกด

ค�ำในภาษาไทย พบว่าเป็นนวัตกรรมประเภทแบบฝึกทักษะมากที่สุด ทั้งนี้อาจเป็นเพราะ

การพัฒนาความสามารถท้ังในด้านของการหัดอ่านออกเสียงและการหัดเขียนสะกดค�ำ 

ให้ถูกต้องเป็นสิ่งที่ต้องฝึกลงมือกระท�ำและปฏิบัติจริงด้วยตนเองเพื่อให้ตัวผู้เรียนเกิด 

การเรียนรู้จากประสบการณ์ตรง อย่างที่บัวทิพย์ ชูกลิ่น (2550: 43) ได้กล่าวไว้ว่า  

จุดเด่นของแบบฝึกทักษะน้ัน คือนวัตกรรมที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนได้เกิดการเรียนรู้จาก 

การปฏิบัติด้วยตนเองจนเกิดความช�ำนาญ ดังนั้นแบบฝึกทักษะจึงเป็นนวัตกรรม 

ที่เหมาะสมที่สุดต่อการฝึกประสบการณ์จากการลงมือปฏิบัติของผู้เรียน และรองลงมาคือ

นวัตกรรมที่เป็นแบบเรียนหรือหนังสือเรียน โดยจากงานวิจัยของนิธิอร พรอ�ำไพสกุล  

และผกาศรี เย็นบุตร (2561: 131-133) ที่ได้ท�ำการสังเคราะห์งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการ

เรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศตลอดช่วงระยะเวลา 40 ปี ตั้งแต่ปี

พทุธศกัราช 2518-2558 พบว่านวตักรรมประเภทหนงัสอืแบบเรยีนหรอืหนงัสอือ่านประกอบ

ได้รับการพัฒนาขึ้นมามากท่ีสุด รองลงมาคือนวัตกรรมประเภทแบบฝึกทักษะทางภาษา

ไทย แต่เป็นที่น่าสังเกตว่าจากการสังเคราะห์งานวิจัยทั้งหมด 22 เรื่องของผู้วิจัยเองพบว่า

รูปแบบการสอนเป็นนวัตกรรมที่ได้รับการพัฒนาขึ้นมาใช้น้อยที่สุดเพียง 1 เรื่องเท่านั้น  

โดยจากงานวิจัยของบุษบา บัวสมบูรณ์ และคณะ (2561: 38) ได้ท�ำการส�ำรวจนวัตกรรม

การสอนอ่านและเขียนภาษาไทยของครูในระดับชั้นประถมศึกษา ผลการศึกษาพบว่า 

นวัตกรรมที่ครูน�ำมาใช้น้อยที่สุด คือ นวัตกรรมด้านรูปแบบการสอน ส่วนแนวคิด ทฤษฎ ี

ที่ใช้ประกอบนวัตกรรมนั้น ๆ จะเป็นภาษาศาสตร์ และมีการใช้กิจกรรมกระบวนการกลุ่ม 

เกม และนิทานมาประกอบซึ่งผลการสังเคราะห์มีความคล้ายคลึงกับงานวิจัยของกีรติ  

นันทพงษ์ (2564) ที่ได้สังเคราะห์งานวิจัยทางการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง ส�ำหรับ

นกัเรยีนกลุม่ชาตพินัธ์ุ ซ่ึงเป็นลกัษณะของการสอนภาษาไทยส�ำหรบัผู้เรยีนท่ีไม่มภีาษาไทย 

เป็นภาษาแม่ หรือการเรียนรู้ภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง โดยผลการศึกษาพบว่ามีการ 

น�ำแนวคิดตามหลักภาษาศาสตร์ รวมถึงการใช้เกม นิทาน และกระบวนการกลุ่มเพื่อเป็น

ส่วนหนึ่งในการพัฒนาความสามารถทางภาษาไทยเช่นกัน
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ส่วนความสามารถในการอ่านออกเสียงและการเขียนสะกดค�ำ นวัตกรรมส่วนใหญ่

จะเน้นเป็นแบบเรยีน หรอืหนงัสือเรยีนทีม่เีนือ้หาเป็นบท ๆ  อย่างชดัเจนทีเ่น้นกระบวนการ

ให้ข้อมูลความรู้ควบคู่ไปกับการฝึกปฏิบัติจริงด้วยตัวของผู้เรียนเอง และมีการจัดล�ำดับ

เนื้อหาการฝึกทักษะจากง่ายไปยากอย่างมีระบบชัดเจน โดยงานวิจัยส่วนใหญ่มีการ 

น�ำแนวคิดของภาษาศาสตร์เข้ามาเป็นพ้ืนฐานในการพัฒนาทักษะทางภาษาไทยทั้งสอง

ทกัษะนีค้วบคูก่นั และความสามารถการอ่านออกเสยีง นวตักรรมส่วนใหญ่จะเน้นไปทีแ่บบ

ฝึกทักษะความสามารถในการออกเสียงท่ีเน้ือหาส่วนใหญ่ให้ความส�ำคัญกับการฝึกปฏิบัติ

จรงิเป็นหลกัตามแนวคดิทฤษฎหีรอืกจิกรรมประกอบในแบบฝึกนัน้ ๆ  ซึง่งานวจิยัส่วนใหญ่

มักใช้กิจกรรมที่เน้นแนวทางตามทฤษฎีภาษาศาสตร์เข้ามาประกอบการฝึกทักษะการอ่าน

ออกเสียง เช่นเดียวกับความสามารถการอ่านออกเสียง นวัตกรรมส่วนใหญ่เป็นแบบฝึก

ทักษะการเขียนสะกดค�ำที่มุ่งพัฒนาการเขียนโดยให้ผู้เรียนได้มีประสบการณ์ในการเขียน

สะกดค�ำด้วยตัวเอง โดยใช้กิจกรรมกระบวนการกลุ่ม เกม และนิทาน เข้ามาประกอบ 

แบบฝึกทักษะการเขียน เพื่อให้ผู้เรียนได้ลงมือปฏิบัติจริงในสถานการณ์ที่หลากหลาย 

7.2	จุดเน้นของการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียน

สะกดค�ำในภาษาไทย ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ

	 จุดเน้นในการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือในการเขียน

สะกดค�ำภาษาไทยทีมุ่่งประเด็นการพัฒนาไปยงัองค์ประกอบของค�ำซึง่ประกอบด้วยพยญัชนะ 

สระ และวรรณยุกต์ จากการสังเคราะห์งานวิทยานิพนธ์จ�ำนวน 22 เรื่อง ซึ่งเป็นการพัฒนา

ความสามารถทางภาษาไทยทั้ง 2 ทักษะนี้ให้กับผู้เรียนชาวจีน จ�ำนวน 9 เรื่อง ผู้เรียน 

ชาวญี่ปุ่น ผู้เรียนชาวเวียดนาม และผู้เรียนชาวพม่า ชาติละ 1 เรื่อง และเป็นการพัฒนา

ความสามารถทางภาษาไทยโดยไม่ระบุเฉพาะเจาะจงชาติใดชาตหินึง่เท่านัน้ แต่เป็นนวตักรรม

ที่พัฒนาขึ้นส�ำหรับชาวต่างชาติจ�ำนวน 10 เรื่อง ซึ่งจะเห็นได้ว่ากลุ่มประชากรเป้าหมาย 

ในการพัฒนานวัตกรรมค่อนข้างมีความแตกต่างและหลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นภาษาจีน 

ภาษาพม่า ภาษาเวียดนาม ภาษาญี่ปุ่น หรือไม่ได้ระบุภาษาแม่ของกลุ่มตัวอย่างก็ตาม  

แต่เมื่อพิจารณาถึงจุดเน้นในด้านองค์ประกอบของค�ำแล้วกลับพบว่า ไม่ว่านวัตกรรมนั้น 

จะถูกพัฒนาขึ้นมาเพื่อพัฒนาความสามารถในการอ่านและการเขียนของกลุ่มประชากร 

ท่ีใช้ภาษาใดเป็นภาษาแม่ก็ตามกลับพบว่าผู้เรียนที่มีภาษาแม่ที่แตกต่างกันมีปัญหา 

ทางภาษาไทยในด้านของการออกเสยีงและการเขียนสะกดค�ำทีแ่ทบไม่ต่างกนั ไม่ว่าจะเป็น



การสังเคราะห์งานวิจัยเกี่ยวกับการสอนการอ่านออกเสียงและการเขียนสะกดค�ำภาษาไทย

ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ
153

วารสารนานาชาติ มหาวิทยาลัยขอนแก่น สาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 12 (3) : กันยายน - ธันวาคม 2565

องค์ประกอบด้านพยัญชนะ เช่น พยัญชนต้น อักษรน�ำ พยัญชนะท้าย สระ เช่น สระเสียง

เดี่ยว สระเสียงประสม หรือในด้านการเขียนรูปสระ เช่น สระลดรูป สระเปลี่ยนรูป หรือ 

ในด้านของวรรณยุกต์ก็เช่นกัน ตัวอย่างเช่น ความสามารถในการอ่านออกเสียงและ 

การเขียนสะกดค�ำควบกล�้ำ พบว่ามีการพัฒนาทั้งผู้เรียนชาวจีน และผู้เรียนชาวต่างชาติ 

หรือการออกเสียงพยัญชนะต้น พบว่ามีการพัฒนาทั้งผู้เรียนชาวจีน ผู้เรียนชาวพม่า  

ผู้เรียนชาวเวียดนาม และผู้เรียนชาวญี่ปุ่น รวมไปถึงผู้เรียนชาวต่างชาติโดยทั่วไปด้วย  

ซึง่จะเหน็ได้ว่าไม่ว่าผูเ้รยีนจะเป็นคนชาตไิหนทีใ่ช้ภาษาใดเป็นภาษาแม่ก็ตามย่อมต้องพฒันา

ทกัษะทางภาษาไทยในด้านองค์ประกอบของค�ำเช่นกนัแทบไม่แตกต่างกนัเลย ซึง่สอดคล้อง

กับงานวิจัยของ ธีระพันธ์ เหลือทองค�ำ และคณะ (2558: 25) ที่ได้ศึกษาข้อผิดพลาด 

ในการอ่านออกเสียงของนักเรียนกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มต่าง ๆ ที่ไม่มีภาษาไทยเป็นภาษาแม่

และกลุม่ชาตพินัธุม์ภีาษาแม่เป็นของตวัเองทีแ่ตกต่างกนัไป แต่กลบัพบว่านกัเรยีนเหล่านัน้

มีปัญหาในการอ่านออกเสียงที่คล้ายคลึงกัน หรือเป็นไปในทิศทางเดียวกัน 

เมื่อพิจารณาถึงการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและ/หรือการเขียน

สะกดค�ำแล้วพบว่าส่วนใหญ่จะเป็นการพัฒนาความสามารถในเร่ืองของพยัญชนะ  

ตามด้วยเรื่องของสระ และวรรณยุกต์ ซึ่งถือได้ว่าองค์ประกอบทั้ง 3 อย่างนี้เป็นเอกลักษณ์

ของภาษาไทยทัง้ในด้านการออกเสยีงและการเขยีนทีค่่อนข้างยากต่อความเข้าใจของผู้เรยีน

ชาวต่างชาตทิีไ่ม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่ ซึง่ Celce-Murcia และคณะ (2004: 14-19); 

Avery &  Ehelich (1992) และ Kenworthy (1987: 4-8) ได้กล่าวในท�ำนองเดียวกันว่า 

ภาษาแม่นั้นเป็นปัจจัยหนึ่งที่เป็นอุปสรรคที่ส่งผลต่อความยากล�ำบากในการเรียนรู้และ 

การออกเสียงภาษาที่สองโดยในหนังสือเรียนภาษาไทยส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ  

โดยในหนังสือ Book 199 Everyday Thai Phrases (2557: 5) ได้กล่าวว่าในการเรียน

ภาษาไทยส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างชาติเรื่องของพยัญชนะที่มีมากถึง 44 รูป สระที่มีถึง  

32 รปูแบบ และเสยีงวรรณยกุต์ทีเ่ป็นเอกลกัษณ์ของภาษาไทยค่อนข้างสร้างความยากล�ำบาก

ให้กบัผูเ้รยีนชาวต่างชาติท่ีเรยีนภาษาไทย แต่ถึงอย่างไรกต็ามเมือ่พจิารณาถงึความพยายาม

ในการพัฒนาความสามารถในการอ่านออกเสียงและการเขียนสะกดค�ำโดยใช้นวัตกรรม 

ต่าง ๆ  ทีไ่ด้รับการพัฒนาขึน้ในงานวทิยานพินธ์ทีเ่ป็นการเน้นพฒันาความสามารถในเฉพาะ

จุดต่าง ๆ เช่น ในด้านของการเขียนตัวการันต์ให้ถูกต้อง ด้านการผันวรรณยุกต์ให้ถูกต้อง 

หรือการเขียนและอ่านตัวสะกดที่ตรงหรือไม่ตรงตามมาตราให้ถูกต้องตามหลักภาษาไทย 
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โดยการจัดระบบล�ำดับเนือ้หาทีมุ่ง่พฒันาความสามารถทางภาษาในแต่ละจดุเน้น ซึง่จะช่วย

ให้ผู้เรียนชาวต่างชาติสามารถเรียนรู้ ท�ำความเข้าใจและพัฒนาทักษะความสามารถ 

ทางภาษาไทยให้ดียิ่งขึ้นไปตามล�ำดับโดยไม่ยากนัก

8. ข้อเสนอแนะ
8.1 ข้อเสนอแนะในการน�ำไปใช้

	 8.1.1 ข้อค้นพบจากการสงัเคราะห์งานวิจยัเกีย่วกับการสอนการอ่านออกเสยีง

และการเขยีนสะกดค�ำภาษาไทยส�ำหรบัผูเ้รยีนชาวต่างประเทศ พบว่า มกีารพฒันานวตักรรม

ที่มีความหลากหลาย จึงเป็นประโยชน์ต่อครูผู้สอนและผู้เกี่ยวข้องในการน�ำคน้พบดงักล่าว

ไปพฒันานวตักรรมนวตักรรมท่ีผสมผสานแบบฝึกทักษะร่วมกับการใช้กิจกรรมกระบวนการ

กลุ่ม เกม และนิทาน เพื่อให้ผู้เรียนได้ลงมือปฏิบัติจริงในสถานการณ์ที่หลากหลาย ทั้งนี้

ควรศึกษาข้อจ�ำกดัก่อนน�ำไปปรบัประยกุต์ใช้เพ่ือให้เกดิประสทิธภิาพแก่ผูเ้รยีนขาวต่างชาติ

มากยิ่งขึ้น

	 8.1.2	ข้อค้นพบจากการสงัเคราะห์งานวจิยัเกีย่วกบัการสอนการอ่านออกเสยีง

และการเขียนสะกดค�ำภาษาไทยส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ครูผู้สอนและผู้เกี่ยวข้อง

สามารถพัฒนานวัตกรรมโดยใช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอนที่สามารถสอดแทรกแบบฝึกทักษะ 

เกมและนิทาน ซึ่งในสถานการณ์ปัจจุบันคอมพิวเตอร์ช่วยสอนได้รับความนิยมมาก  

เนื่องจากสามารถดึงดูดความสนใจจากผู้เรียนขาวต่างชาติ และสามารถน�ำเสนอความรู ้

ให้แก่ผู้เรียนให้เข้าใจง่าย ชัดเจน และแสดงผลป้อนกลับได้ทันที อีกทั้งยังสามารถฝึก 

ได้หลายครั้งตามศักยภาพของผู้เรียนชาวต่างชาติเป็นรายบุคคล

8.2 ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป

	 8.2.1 การสังเคราะห์งานวิจัยในคร้ังนี้เป็นการสังเคราะห์งานวิจัยเกี่ยวกับ 

การสอนการอ่านออกเสยีงและการเขียนสะกดค�ำภาษาไทยส�ำหรับผู้เรยีนชาวตา่งประเทศ 

ซึ่งถือเป็นสองในสี่ทักษะทางภาษา ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ดังนั้น 

ในการวิจัยครั้งต่อไปจึงควรการสังเคราะห์งานวิจัยให้ครบทั้ง 4 ทักษะ เพื่อให้ผู้เรียน 

ชาวต่างชาติเกิดการพัฒนาในทุกด้าน
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	 8.2.2	การสงัเคราะห์งานวจิยัเกีย่วกบัการสอนการอ่านออกเสยีงและการเขยีน

สะกดค�ำภาษาไทยส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ นับว่าเป็นประโยชน์ต่อวงศึกษาและ

เศรษฐกจิของประเทศ ดังนัน้ควรมกีารสงัเคราะห์งานวจิยัทีเ่กีย่วข้องกับผูเ้รยีนชาวต่างชาติ

ที่เป็นกลุ่มตัวอย่างอื่นที่เป็นผู้เรียนแต่ละช่วงวัย หรือผู้เรียนที่มีวัตถุประสงค์ในการเรียน

แตกต่างกัน จะท�ำให้ได้ข้อค้นพบที่ครอบคลุมมากยิ่งขึ้น

	 8.2.3	ควรมีการวิจัยทั้งในเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพผสมผสานกัน ที่เกี่ยวกับ

การสอนการอ่านออกเสยีงและการเขียนสะกดค�ำภาษาไทยส�ำหรับผู้เรยีนชาวตา่งประเทศ 

เพือ่ให้ได้ข้อมลูในหลากหลายมติทิัง้แนวลกึและแนวกว้าง ในการพฒันาผูเ้รยีนชาวต่างชาติ

	 8.2.4	ควรมีการศึกษางานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการสร้างนวัตกรรมเพื่อพัฒนา

ทักษะการเขียนเชิงสร้างสรรค์ การสื่อสาร หรือการเขียนเชิงสร้างสรรค์ส�ำหรับผู้เรียน 

ชาวต่างชาติ
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